
Psalm 661-11׃ [Heb 1-12]  (Lxx 65) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 65:1 Ει�ς τὸ τε'λος· ω,� δὴ ψαλμου̂· 

[α� ναστα'σεως.]
  Α� λαλα' ξατε τω,̂  θεω,̂ , πα̂σα η�  γη̂,

 65:1  in finem canticum psalmi (-us 
K. ;  ^  p .  c .  S. ;  ^  p sa lmus  Da vid  c .  I)  
resurrectionis (>3 psalmus David > HW) 
iubilate Deo omnis terra

 65:1 v i c t o r i  c a n t i c u m  
psalmi iubilate (-et CL) Deo 
omnis terra

×מוֹר íשִׁיר מִזְ Ì 66:1לַֽמְנַצֵּחַ 

Ñאָרֶץ: ¼כּל־הָ Áהִים  ñרִיעוּ Ïלֵֽאלֹ הָ
 65:2 ψα'λατε δὴ τω,̂  ο� νο'ματι αυ� του̂, 
  δο' τε δο' ξαν αι�νε'σει αυ� του̂.

 65:2 psalmum dicite nomini eius 
date gloriam laudi eius

 65:2 c a n t a t e  g l o r i a m  
nomini eius date gloriam 
laudi eius

×מוֹ  66:2 זַמñְּרוּ כְבֽוֹד־שְׁ

Ñתוֹ: Áבוֹד תְּהִלָּ ñשִׂימוּ Ïכָ
 65:3 ει»πατε τω,̂  θεω,̂  Ω� ς φοβερὰ τὰ 

ε»ργα σου· 
  ε�ν τω,̂  πλη' θει τη̂ς δυνα'μεω' ς σου 

ψευ' σονται' σε οι� ε�χθροι' σου·

 65:3 dicite Deo quam terribilia sunt 
opera tua Domine in multitudine 
virtutis tuae mentientur tibi inimici 
tui

 65:3 d i c i t e  D e o  q u a m  
terr ib i l e  o p u s  tu u m in 
multitudine fortitudinis tuae 
mentientur tibi inimici tui

×שֶׂיךָ עֲ íרָא מַֽ 66:3 אִמíְרוּ Ìלֵֽאלֹהִים מַה־נּוֹ

Ñבֶיךָ: ñךָ אֹֽיְ חֲשׁוּ־לְ Áךָ יְֽכַֽ בñְּרֹב Ïעֻזְּ
 65:4 πα̂σα η�  γη̂ προσκυνησα' τωσα' ν 

σοι καὶ ψαλα' τωσα' ν σοι,
  ψαλα' τωσαν τω,̂  ο� νο'ματι' σου. 
  δια'ψαλμα.

 65:4 o m n i s  t e r r a  a d o r e n t  ( - e t  
R W S K $ F & ! c )  t e  e t  p s a l l a n t  ( - a t  
RWSK$F&!c) tibi psalmum dicant (-at 
RWSK$F&!c) nomini tuo diapsalma (> 
IW!c)

 65:4 omnis terra adoret te 
et cantet (canet F$S&AK$Q&SL; 
canat !h.) tibi cantet (canet 
F$S&AK) nomini tuo semper 
(diapsalma I.)

חíֲווּ Ìלְךָ  רֶץ ׀ יִשְׁתַּֽ îאָ ¼כּל־הָ  66:4

Ñסֶלָה: íךָ  ×לָךְ יְזַמôְּרוּ שִׁמְ וִֽיזַמְּרוּ־

 65:5 δευ̂τε καὶ ι»δετε τὰ ε»ργα του̂ 
θεου̂· 

  φοβερὸς ε�ν βουλαι̂ς υ� πὲρ τοὺς 
υι�οὺς τω̂ν α� νθρω' πων,

 65:5 venite et  videte opera Dei 
terribilis in consiliis super filios 
hominum

 65:5 venite et videte opera 
Dei terribilia consilia super 
filiis hominum

×הִים  íלוֹת אֱלֹ íכוּ Ìוּרְאוּ מִפְעֲ 66:5 לְ

Ñדָם: ñנֵי אָ Áלָה עַל־בְּ ñרָא Ïעֲלִי נוֹ
 65:6 ο�  μεταστρε'φων τὴν θα'λασσαν 

ει�ς ξηρα' ν, 
  ε�ν ποταμω,̂  διελευ' σονται ποδι'. 
  ε�κει̂ ευ� φρανθησο'μεθα ε�π� αυ� τω,̂ ,

 65:6 qui convertit mare in aridam in 
flumine pertrans ibunt  pede ib i  
laetabimur in ipso

 65:6 co nvert i t  ( -e t  IAKS)  
mare in aridam in flumine 
p ert rans ib u nt  p ed e ib i  
laetabimur in eo

עַבíְרוּ  Áשָׁה Ìבַּנָּהָר יַֽ îהָפַךְ óיָם ׀ לְֽיַבָּ  66:6

Ñבּוֹ: ñחָה־ ÏÁשָׁם נִשְׂמְ ×רָגֶל  בְ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 65:7 τω,̂  δεσπο' ζοντι ε�ν τη,̂  δυναστει'α,  

αυ� του̂ του̂ αι�ω̂νος· 
  οι� ο�φθαλμοὶ αυ� του̂ ε�πὶ τὰ ε»θνη 

ε�πιβλε'πουσιν, 
  οι� παραπικραι'νοντες μὴ 

υ�ψου' σθωσαν ε�ν ε�αυτοι̂ς.  
δια'ψαλμα.

 65:7 qui dominatur in virtute 
sua in aeternum (*in ae.; R) oculi 
eius super gentes respiciunt qui 
exasperant non exaltentur in 
semet ipsis diapsalma (> HIW!c)

 65:7 qui domi n a t u r  i n  
fortitudine sua (+ in IAK.; + a C$Q&) 
s a e c u l o  o c u l i  e i u s  g e n t e s  
aspiciunt qui increduli sunt non 
exaltentur in semet ipsis semper 
(diapsalma I.)

Áלָם  óתוֹ ׀ עוֹ îשֵׁל בִּגְבֽוּרָ éמֹ  66:7

Åרִים  ×פֶּינָה הַסּֽוֹרְ íיִם תִּצְ Ìעֵינָיו בַּגּוֹ
Ñסֶלָה: íלָמוֹ  ôרִימוּ/יָרוּמוּ  ׀ אַל־יָ

 65:8 ευ� λογει̂τε, ε»θνη, τὸν θεὸν η� μω̂ν 
  καὶ α� κουτι'σασθε τὴν φωνὴν τη̂ς 

αι�νε'σεως αυ� του̂,

 65:8 benedicite gentes Deum 
nostrum et auditam facite vocem 
laudis eius

 65:8 benedici te p opul i  Deo 
nostro et auditam facite vocem 
laudis eius

×הֵינוּ  íמִּים ׀ אֱלֹ ôכוּ עַ רְ 66:8 בָּֽ

Ñתוֹ: íקוֹל תְּהִלָּ Áמִיעוּ  Ïוְהַשְׁ
 65:9 του̂ θεμε'νου τὴν ψυχη' ν μου ει�ς ζωὴν 
  καὶ μὴ δο' ντος ει�ς σα'λον τοὺς πο'δας 

μου.

 65:9 qui posuit animam meam 
a d  v i t a m  e t  n o n  d e d i t  i n  
commotionem (> -e F.; commutatione 
R.) pedes meos

 65:9 qui posuit animam nostram 
in (ad IAK) vitam (-a F$Q&L) et non 
dedit in commotione (-em $S&SL!h) 
pedes nostros

×ים  íשָּׂם Ìנַפְשֵׁנוּ בַּֽחַיִּ 66:9 הַ

Ñלֵנוּ: íמּוֹט רַגְ ôתַן לַ וְלֹֽא־נָ
 65:10 ο«τι ε�δοκι'μασας η� μα̂ς, ο�  θεο' ς, 
  ε�πυ' ρωσας η� μα̂ς, ω� ς πυρου̂ται τὸ 

α� ργυ' ριον·

 65:10 quoniam probasti nos Deus 
i g n e  n o s  e x a m i n a s t i  s i c u t  
examinatur argentum

 65:10 probasti enim nos Deus 
igne nos conflasti sicut conflatur 
argentum

×הִים  ñתָּנוּ אֱלֹ 66:10 כִּֽי־בְחַנְ

Ñכָּסֶף: Áתָּנוּ כִּצְ¼רף־ Ïצְרַפְ
 65:11 ει�ση' γαγες η� μα̂ς ει�ς τὴν παγι'δα, 
  ε»θου θλι'ψεις ε�πὶ τὸν νω̂τον η� μω̂ν.

 65:11 induxisti nos in laqueum 
posuisti tribulationes in dorso 
nostro

 65:11 introdux i s t i  n o s  i n  
obsidione (-em R$S&L!h) posuisti 
stridorem in dorso nostro

×דָה  ñתָנוּ בַמְּצוּ 66:11 הֲבֵא

Ñנֵינוּ: ¼מתְ íקה בְ ôשַׂמְתָּ מֽוּעָָ
 65:12 ε�πεβι'βασας α� νθρω' πους ε�πὶ τὰς 

κεφαλὰς η� μω̂ν, 
  διη' λθομεν διὰ πυρὸς καὶ υ«δατος, 
  καὶ ε�ξη' γαγες η� μα̂ς ει�ς α� ναψυχη' ν.

 65:12 inposuisti homines super 
capita nostra transivimus per 
ignem et aquam et eduxisti nos in 
refrigerium

 65:12 inposuisti homines super 
caput nostrum transivimus per 
ignem et aquam et eduxisti nos in 
refrigerium

ñשֵׁנוּ Ìבָּאנוּ  Ðרֹא ñכַּבְתָּ אÁֱנוֹשׁ לְ 66:12 הִרְ

Ñיָה: רְוָ Áאֵנוּ לָֽ ×Áמַּיִם Ïוַתּֽוֹצִי ñאֵשׁ וּבַ בָ
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